Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka

Przed uzyciem upewnij sie, ze skérzany pas
do ostrzenia nozy jest stabilny i
nieuszkodzony. Sprawdz, czy pas jest
prawidtowo napiety i umieszczony na
stabilnej powierzchni. Uzytkowanie noza w
poblizu pasa niesie ryzyko skaleczenia,
szczegollnie przy nieprawidtowym trzymaniu
narzedzia. Unikaj stosowania produktu na
Sliskich lub wilgotnych powierzchniach,
ktére moga zwiekszaé ryzyko poslizgu.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Uzywaj produktu wytacznie zgodnie
z jego przeznaczeniem —do ostrzenia
nozy.

2. Trzymaj néz w sposdb umozliwiajacy
kontrolowane prowadzenie ostrza
po pasie, kierujgc ostrze od siebie.

3. Upewnij sie, ze pas jest odpowiednio
zamocowany i znajduje sie na
stabilnej powierzchni.

4. Podczas ostrzenia zachowaj
szczeglblng ostroznoscé i skupienie.

5. W przypadku watpliwosci co do
techniki ostrzenia, skonsultuj sie ze
specjalista.

Instrukcja utylizacji

1. Po zakonczeniu okresu uzytkowania
lub w przypadku stwierdzenia

uszkodzen, zutylizuj skérzany pas
zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddéw.

2. Nie prébuj samodzielnie naprawiac¢
uszkodzen —w razie potrzeby oddaj
produkt do recyklingu lub utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi
wytycznymi.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on General Product Safety (GPSR). They are
intended to protect users from risks arising
from improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable
manner, taking into account elderly people
and those with limited mobility.

The product is intended for persons over 14
years of age.

Risk Analysis

Before use, ensure that the leather knife
sharpening belt is stable and undamaged.
Check that the belt is properly tensioned
and placed on a stable surface. Using a
knife near the belt carries a risk of cuts,
especially if the tool is not held correctly.
Avoid using the product on slippery or damp
surfaces, as these may increase the risk of

slipping.
Safe Usage Instructions

1. Use the product exclusively for its
intended purpose — sharpening
knives.

2. Hold the knife in a manner that
allows controlled movement of the
blade along the belt, directing the
blade away from yourself.

3. Ensure thatthe beltis securely fixed
and positioned on a stable surface.



4. Exercise caution and remain
focused during sharpening.

5. Ifyou are uncertain about the
sharpening technique, consult a
specialist.

Disposal Instructions

1. Atthe end of its service life or if any
damage is detected, dispose of the
leather knife sharpening belt in
accordance with local waste
regulations.

2. Do not attempt to repair any damage
yourself — if necessary, recycle or
dispose of the product properly.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobktd (GPSR). Jsou
uréeny k ochrané uzivateld pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouZiti.
Varovani byla formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starSi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Produkt je uréen pro osoby starsi 14 let.

Analyzarizik

Pred pouzitim se ujistéte, Ze kozeny pasek
na brouseni nozu je stabilni a neposkozeny.
Zkontrolujte, zda je pasek spravné napnuty a
umistény na stabilnim povrchu. Pouzivani
noze v blizkosti pasku nese riziko feznych
ran, zejména pfi nespravném drzeni
nastroje. Vyhnéte se pouziti produktu na
kluzkych nebo vlhkych povrsich, které
mohou zvySovat riziko uklouznuti.

Navod k bezpeénému pouziti

1. Pouzivejte produkt vyhradné k jeho
uréenému Ucelu — k brouseni noza.

2. Drzte n(z tak, aby bylo mozné
kontrolované vést ¢epel po pasku,
pficemz Cepel sméfujte od sebe.

3. Ujistéte se, Ze je pasek radneé
upevnén a umistén na stabilnim
povrchu.

4. Pftibrouseni budte opatrni a
soustiedte se.

5. V pfipadé nejistoty ohledné techniky
brouseni se poradte s odbornikem.

Navod k likvidaci

1. Po ukonceni doby pouzivani nebo v
pfipadé zjisténi poSkozeni zlikvidujte
kozeny pasek podle mistnich
predpist o odpadech.

2. NepokousSejte se opravovat
poskozeni sami - v pfipadé potreby
produkt recyklujte nebo fradné
zlikvidujte.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli
vypracované na zaklade poziadaviek
Nariadenia (EU) 2023/988 o véeobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Maju za ciel
chranit pouzivatelov pred rizikami
vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania.
Varovania boli formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starSich ludi a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je ur¢eny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyzarizik

Pred pouzitim sa uistite, Ze kozeny pas na
ostrenie nozov je stabilny a neposkodeny.
Skontrolujte, i je pas spravne napnuty a
umiestneny na stabilnej ploche. Pouzivanie
nozav blizkosti pasu predstavuije riziko
porezania, najma pri nespravnom drzani
nastroja. Vyhnite sa pouzivaniu produktu na
klzkych alebo vlhkych povrchoch, ktoré
moZzu zvysit riziko poSmyknutia.

Navod na bezpecné pouzivanie



1. Produkt pouzivajte vyluéne na
urceny ucel — ostrenie nozov.

2. Drzte n6z tak, aby ste mohli
kontrolovane viest Cepel po pase,
pricom Cepel nasmerujte od seba.

3. Uistite sa, Ze je pas pevne upevneny
a umiestneny na stabilnej ploche.

4. Priostreni budte opatrni a
sustredeni.

5. Ak sinie ste isti technikou ostrenia,
konzultujte to so skusenym
odbornikom.

Navod na likvidaciu

1. Po ukoné&enipouzivania alebo v
pripade zistenia poskodenia
zlikvidujte koZeny pas podla
miestnych predpisov o odpadoch.

2. NepokusSajte sa opravovat
poskodenia sami-v pripade potreby
produkt odovzdajte na recyklaciu
alebo vhodnu likvidaciu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Nutzer vor Gefahren
durch unsachgemaBe Anwendung
schitzen. Die Warnhinweise wurden in
einfacher und verstandlicher Formulierung
verfasst, unter Berlicksichtigung alterer
Personen und Personen mit eingeschrankter
Mobilitat.

Das Produkt ist fuir Personen uber 14 Jahre
bestimmt.

Risikoanalyse

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob der
Leder-Gurtel zum Scharfen von Messern
stabil und unbeschadigt ist. Stellen Sie
sicher, dass der Gurtel korrekt gespannt und

auf einer stabilen Oberflache platziert ist.
Die Verwendung eines Messers in der Nahe
des Scharfgurts birgt ein
Schnittverletzungsrisiko, insbesondere bei
unsachgemaBer Handhabung. Vermeiden
Sie den Gebrauch des Produkts auf
rutschigen oder feuchten Oberflachen, da
dies das Risiko eines Ausrutschens erhdhen
kann.

Anleitung zur sicheren Verwendung

1. Verwenden Sie das Produkt
ausschlieBlich flir den vorgesehenen
Zweck — zum Scharfen von Messern.

2. Fuhren Sie das Messer so, dass die
Klinge kontrolliert Uber den Gurtel
gefuhrt wird, und richten Sie die
Klinge von sich weg.

3. Stellen Sie sicher, dass der Gurtel
fest angebracht und auf einer
stabilen Oberflache platziert ist.

4. Seien Sie beim Scharfen vorsichtig
und konzentriert.

5. BeiUnsicherheiten bezlglich der
Scharftechnik konsultieren Sie einen
Fachmann.

Anleitung zur Entsorgung

1. Entsorgen Sie den Leder-Glrtel zum
Scharfen von Messern am Ende
seiner Nutzungsdauer oder bei
Beschadigung gemafB den lokalen
Entsorgungsvorschriften.

2. Versuchen Sie nicht, Schaden selbst
zu reparieren — geben Sie das
Produkt bei Bedarf zur
Wiederverwertung oder
ordnungsgemaBen Entsorgung ab.

YkpaiHcbKa

Lli iHcTpykUii 3 6e3nekn 6yno nigrotoBneHo
BignoBigHO Ao BuMor PernameHty (E€C)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKky npoaykuii



(GPSR). BoHu cnpsaAMoBaHi Ha 3axmcT
KOpUCTyBauiB Big Hebe3nek, Wo BUHMKaOTb
yepea HernpaBW/ibHE BUKOPUCTaHHA.
Monepep>xeHHA cPHOpPMynbOBaHi NPOCTO i
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM noTpeb NiTHiX
nrogen ta ocib 3 06MeXXeHO pPyXNMBICTHO.

MpoayKT Npu3HaueHnin ana ocib ctapwe 14
poKiB.

AHani3 pusukie

Mepepn BUKOPUCTAaHHAM NepeKkoHanTecs, LWo
WKIpAHMIM nac anAa 3aTovyBaHHA HOXIB €
cTabinbHUM i HeyLukoa>keHUM. [NepeBipTe,
UM nNac NpaBUIbHO HATATHYTUN i
po3TalloBaHWM Ha cTabinbHin NOBEPXHI.
BrkopuncTtaHHA HoXKa Nopyd i3 macoM Hece
pU3UK Nopisis, 0cobanBO npm
HenpaBWU/IbHOMY YTPUMaHHI iIHCTPYMEHTY.
YHUuKanTe BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY Ha
CNN3bKKX abo BONOTrMX MOBEPXHAX, AKi
MOXXYTb NigBULLNTN PUMK NOCIN3AHHA.

IHCTpYKLUiA 3 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHA

1. BukopuCTOBYIMNTE NPOAYKT BUK/THOUHO
3a M0ro Npu3HaveHHsaM — ans
3aTo4yBaHHA HOXIB.

2. TpuManTe HiX Tak, Wwob
3ab6e3neynTn KOHTPO/IbOBaHE
npoBeAeHHs ne3a no nacy,
cnpsaMOBYloUM f1e30 Big cebe.

3. [llepekoHaunTecs, Lo nac HaainHo
3aKpinaeHni i po3TalloBaHU Ha
cTabinbHiM NOBEPXHI.

4. [lig yac 3aTtovyBaHHA OOTPUMYyMTECA
06epe>kHOCTi Ta 30CepPea>KeHOCTi.

5. AKLW0 BM He BMEBHEHI Y TEXHIL
3aToYyBaHHSA, 3BEPHITbCA A0
daxisuA.

IHCcTpyKUiA 3 yTunisauii

1. [lo 3aBepLUeHHi TepMiHy
ekcnnyartauii abo y pasi BUABNEHHA
NMOLUKOAXKEHb YTUNI3YNTE LUKIPAHU
nac 3rigHo 3 MicueBMMM HoOpMaMm
L0400 BiaxoniB.

2. He HamaramnTteca caMoCTilHO
PEMOHTYBATU NMOLUKOAYKEHHA — Y pasi
notpebu 3gaTn NPoOAyKT Ha
nepepobky abo BignosigHy
yTunisauito.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
pregatite in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor impotriva
riscurilor rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si clar, tinadnd
cont de persoanele in varsta si cele cu
mobilitate redusa.

Produsul este destinat persoanelor cu
varsta peste 14 ani.

Analiza derisc

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca cureaua
din piele pentru ascutirea cutitelor este
stabila si neavariata. Verificati daca cureaua
este corect tensionata si amplasata pe o
suprafata stabila. Utilizarea cutitului in
apropierea curelei prezinta riscul de taieturi,
in special daca instrumentul nu este
manevrat corect. Evitati utilizarea
produsului pe suprafete alunecoase sau
umede, care pot creste riscul de alunecare.

Instructiuni de utilizare in siguranta

1. Utilizati produsul exclusiv pentru
ascutirea cutitelor.

2. Tineti cutitul astfel incat sa puteti
ghida controlat lama pe cureaua de
ascutit, indepartand-o de corp.

3. Asigurati-va ca cureaua este fixata
corespunzator si plasata pe o
suprafata stabila.

4. Procedati cu precautie si ramaneti
concentrati in timpul ascutirii.



5. Daca aveti indoieli cu privire la
tehnica de ascutire, consultati un
specialist.

Instructiuni de eliminare

1. La sfarsitul perioadei de utilizare sau
in cazul deteriorarilor, eliminati
cureaua din piele conform
reglementarilor locale privind
deseurile.

2. Nuincercati sa reparati deteriorarile
pe cont propriu —, daca este
necesar, predati produsul pentru
reciclare sau eliminare
corespunzatoare.

Magyar

Ezen biztonsagi utmutatét az (EU) 2023/988
rendelet, az altalanos termékbiztonsagrol
(GPSR) sz6l6 el6irasai alapjan készitettuk.
Célja, hogy megvédje a felhasznaldkat a
nem megfeleld hasznalatbdl eredd
veszélyektdl. A figyelmeztetéseket egyszer(i
és érthetd modon fogalmaztuk meg,
kilonos tekintettel az idésebb és
mozgaskorlatozott személyekre.

Atermék 14 év feletti személyek szamara
készilt.

Kockazatelemzés

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a bérl
pengeélezd pant stabil és sértetlen.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pant
megfeleléen van meghuzva és egy stabil
fellileten van elhelyezve. A késsel vald
munka a pant kozelében vagasi sértilés
kockazatat hordozza, kiilon6sen, ha az
eszkozt nem megfeleléen tartja. Kerlilje a
termék hasznalatat csuszés vagy nedves
fellleteken, mert ezek névelhetik a baleset
kockazatat.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

1. Aterméket kizarélag a
meghatarozott célra hasznalja-a
kések élezésére.

2. Tartsa a kést ugy, hogy a penge
kontrollalt mozgassal haladjon a
panton, a pengét bnmaga felé
forditva.

3. Gy6z6djon meg arrél, hogy a pant
szilardan rogzitett és stabil fellileten
van elhelyezve.

4. Elezés kdzben legyen dvatos és
koncentralt.

5. Ha bizonytalan az élezési
technikaban, kérjen tanacsot egy
szakembertél.

Artalmatlanitasi Gtmutatoé

1. Hasznalat végén vagy sérulés esetén
artalmatlanitsa a b6ér( pengeélez6
pantot a helyi hulladékgazdalkodasi
eléirasok szerint.

2. Ne probalja meg sajat maga javitani
a séruléseket — szilkség esetén adja
be a terméket Ujrahasznositasra
vagy megfelel6 artalmatlanitasra.

Bbnrapcku

Tean ykazaHusa 3a 6e3onacHoOCT ca
NoAroTBEHM Bb3 OCHOBA Ha U3UCKBaHUATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 3a ob6LaTa
6e3onacHocT Ha npoaykTute (GPSR). Te
nmart 3a Len ga npeanasar notpebutennte
OT PUCKOBE, MPOU3TMYALLM OT HEMpPAaBU/IHA
ynoTpeba. MpeaynpexaeHuaTa ca
dopMynmMpaHu No NpocT u pasbunpaem
Hau4uH, C orfes Ha Bb3pacTHUTE xopa U
nuuaTta c orpaHu4YeHa noaBMXKHOCT.

lMpoaykTsT € NpeaHa3HayeH 3a nuua Hag 14
roavHW.

AHanus Ha pucka
Mpenun ynotpeba ce yBepeTe, Ye KOXKEHUAT
nac 3a 3a0CTpAHe Ha HOXXOBe € cTabuneH u



He e noBpedeH. NpoBepeTe Aann NacsT €
npaBW/IHO ONbHAT M NOCTaBeH Ha cTabunHa
NoBBbPXHOCT. I3non3BaHeTo Ha HOX B
6n130CcT 4O Naca HOCK PUCK OT
nopassaHunA, 0cobeHo Npu HenpaBUHO
Obp>kaHe Ha MHCTpyMeHTa. N3bareante
M3MN0N3BaHETO Ha NPOAYKTa BbPXY X/1b3raBu
W BNIa>XHW MOBBPXHOCTU, KOUTO Morar ga
yBenuuyart pmcka oT nogxnb3BaHe.

MHcTpyKuum 3a 6esonacHa ynortpeba

1. WM3nonseauTe npoaykra
N3KMIKYUTENHO 3a
npegHasHaveHaTa My Lies —3a
3a0CTpAHE Ha HOXOBE.

2. [Opb>XTe HoXKa Mo TakbB HAUMH, Ye
[a ocUrypmuTe KOHTpPOIMpaHo
BOJEHe Ha OCTPUETO No naca,
Haco4Balkm ocTpmeTo oT cebe cu.

3. VYBeperTe ce, Ye NacHT € 34paBo
3aKpeneH 1 pa3nonoXeH BbpPXy
ctabunHa NOBbPXHOCT.

4. bBbaerte BHUMATENHU U
CbCpeaoToUeHU No BpeMe Ha
3a0cTpsAHe.

5. Tlpu CbMHEHMA OTHOCHO TeXHMKaTa
Ha 3a0CTpsiHe, KOHCYNTUpaNTe ce
CbC crneumanucr.

MHCTpyKUUN 3a N3XBBbPNAHE

1. Cnep nstnyaHe Ha cpoka Ha
ynoTtpeba nnm npu yctaHoOBEHU
noBpeam, N3XBbPETE KOXKEHMA Nac
3a 3a0CTpAHe Ha HOXKOBE cropep,
MecTHUTe pasnopenbu 3a
oTnagbLu.

2. He ce onutBanTte camun ga
nonpaeATe NoBpeauTe — Npu
Heob6xo4MMOCT NpeganTe Npoaykra
3a peumKInpaHe Unm nogxoasLla
yTunmnsayms.

EAANvViKa

Ol 0d0nyiec acdaleiag autég Exouv
gToldaotel cUPGWVA PE TIG ATIAITAOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn l'evikni
AcddAela Mpoidvtwy (GPSR). Zkomog Toug
gival va mpootateUooOLV TOUC XPNOTEC ATO
TOUC KLY3UVOUC TTIOU TIPOKUTITOUV ATtO
aKATAAANAN Xpron. OL TtpoELdOTIOLNOELG
£xouv dlatuTtwBel Pe amAd Kat Katavonto
TPOTO, AauBdvovtag uTtoYn TIG AVAYKEG TWV
NALKLWHEVWY KAl TWV ATOHWY HE
TIEPLOPLOHEVN KLVNTIKOTNTA.

To tpoiodv mpoopiletat yia atopa dvw tTwy 14
ETWV.

AvdAuacn Kivd0vou

Mpw amo tn xpnon, BeBawwbeite étLo
OEPHATLVOC LHAVTAC YA TO AKOVIGHO
Haxalplwy eival otabepog Kat apHECWC.
EAgyEte OTL O avtag eivat cwotd
TEVIWHEVOC Kal ToTtoBeTNUEVOC O oTaBepn
empavela. H xprnon paxaplov Kovid otov
(pdvta evexel Kivduvo koiparog, Wlaitepa
£QAV 10 £pyaAeio dev KPATIETAL CWOTA.
ATtopUyETE TN XProN TOU TTPOIOVTIOC oL
oAloBNPECR N LYPEG ETULDAVELEC, TTOU PTTIOPEL
va avénoouv tov kivduvo oAicBnonc.

0dnyieg aocdparoug xpRong

1. Xpnoldotoleite To Tpoiov
QATTOKAELOTIKA YL TOV TIPOOPLOHO TOU
— TO OKOVIOHO HAXALPLWV.

2. Kpatnote to paxaipt pye tpomo mou
VA ETIUTPETIEL TOV EAEYXOHUEVO 0ONYO
TNg Aemtidag Katd PKog Tou dvta,
ATTOAKPUVOVTAC TN AETIOA ATtO
sodc.

3. BeBawwBeite otL 0 pavrag ival
OWOTA OTEPEWPEVOC Kal
ToTtoBeTNUEVOC O€ oTabepn
empavela.

4. Katd tn dlapKela Tou akoviopartog,
va elote 10laitepa TIPOOEKTLKOL Kat
OUYKEVTPWHEVOL.



5. Eav éxete audIBoAiec yla Tnv TEXVIKNA
akoviopatog, cupBouleuteite Evav
€LOLKO.

Odnyieg anéppung

1. Metatn Aqén tngxpnongr oe
iepintwon BAAPNG, amoppite Tov
OEPHATIVO LPAVTA aKOVIoPATOg
pHaxalplwy cUPdwva PE Toug
TOTIKOUC KavoviopoUg yla ta
amnopAnta.

2. MnvmpoomnaBeite va eMIOKEUACETE
povol oag tig BAABeG — o€ TiepiTTWOonN
avaykne, mapadwaoTe To Tpolov yid
avakUkKAwWon 1 KAataAnAn artoppudn.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos
remiantis ES 2023/988 reglamento, skirtu
bendram produkty saugumui (GPSR),
reikalavimais. Jos skirtos apsaugoti
vartotojus nuo netinkamo naudojimo
keliamuy pavojy. Jspéjimai suformuluoti
paprastai ir suprantamai, atsizvelgiant j
vyresnio amziaus asmenis bei turincius
judéjimo apribojimy asmenis.

Produktas skirtas asmenims, vyresniems
nei 14 mety.

Rizikos analizé

Prie$ naudojant jsitikinkite, kad odinis pas,
skirtas peiliy astrinimui, yra stabilus ir
nepaZzeistas. Patikrinkite, ar pas tinkamai
jitemptas ir jrengtas ant stabilios pavirSiaus.
Naudojant peilj arti pas, kyla pjavio rizika,
ypac jei jrankis néra tinkamai valdomas.
Venkite naudoti produktg ant slidziy ar
drégny pavirsiy, nes tai gali padidinti
slydimo rizika.

Instrukcija saugiam naudojimui

1. Produkta naudokite tik numatytam
tikslui — peiliy astrinimui.

2. Laikykite peilj taip, kad galétuméte
kontroliuoti aSies judéjimag palei pas,
nukreipdami asj nuo saves.

3. |sitikinkite, kad pas yra tvirtai
pritvirtintas ir jrengtas ant stabilios
pavirSiaus.

4. AStrindami elkités atsargiai ir
susikoncentruokite.

5. Jei abejojate astrinimo technika,
pasitarkite su specialistu.

Instrukcija dél utilizacijos

1. Pasibaigus naudojimo laikotarpiui
arba aptikus pazeidimus, utilizuokite
odinj pas pagal vietinius atlieky
tvarkymo reikalavimus.

2. Nepabandykite taisyti pazeidimy
patys —, jei reikia, perduokite
produktg perdirbimui ar tinkamai
utilizuokite.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar ES Regulas (El) 2023/988
prasibam par visparéjo produktu drosibu
(GPSR). Tie ir paredzéti, lai aizsargatu
lietotajus no nepareizas lietoSanas
raditajiem riskiem. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama veida, nemot véra
vecakus cilvekus un personas ar ierobezotu
kustibu.

Produkts ir paredzéts personam, kas ir
vecakas par 14 gadiem.

Riska analize

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka adas
josta, paredzéta nazi aspoSanai, ir stabila
un nesabojata. Parbaudiet, vai josta ir
pareizi pievilkta un novietota uz stabilas
virsmas. Lietojot nazi blakus jostai, pastav
grieSanas traumu risks, it ipasi, ja
instruments netiek pareizi turéts. lzvairieties
no produkta lietoSanas uz slidenu vai mitru



virsmas, jo tas var palielinat slidéSanas
risku.

Instrukcija drosai lietoSanai

1. Produktu lietojiet tikai ta
paredzétajam merkim — nazi
asposanai.

2. Turiet nazita, lai varétu kontroléti
vadit asmeni gar jostas, virzot
asmeni prom no sevis.

3. Parliecinieties, ka josta ir droSi
nostiprinata un novietota uz stabilas
virsmas.

4. Asposanas laika esiet uzmanigi un
koncentréjieties.

5. JajumsirSaubas par aspoSanas
tehniku, konsultéjieties ar
specialistu.

Noradijumi par utilizaciju

1. Péc lietoSanas vai bojajumu
konstatéSanas, utilizéjiet adas jostu
atbilstoSi vietéjiem atkritumu
noteikumiem.

2. Neméginiet pats labot bojajumus -,
ja nepiecieSams, nododiet produktu
parstradei vai atbilstoSai utilizacijai.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU:n
asettamien yleisten tuotesaaddsten (GPSR)
vaatimusten, asetuksen (EU) 2023/988,
mukaisesti. Niiden tarkoituksena on suojata
kayttajia vaarinkaytosta johtuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia ajatellen.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.

Riskianalyysi

Ennen kayttdoa varmista, ettd nahkainen
teravoityspanta on vakaa ja
vahingoittumaton. Tarkista, ettd panta on

asianmukaisesti kiristetty ja sijoitettu
vakaalle alustalle. Veitsen kaytto
terdvoityspannan ldheisyydessé aiheuttaa
viiltojen riskin, erityisesti jos tydkalua ei
pideta oikein. Valta tuotteen kayttoa
liukkailla tai kosteilla pinnoilla, silld ne
voivat lisata liukastumisriskia.

Ohjeet turvalliseen kayttéon

1. K&yta tuotetta ainoastaan sen
tarkoitetulla kayttotarkoituksella -
veitsien teravoittamiseen.

2. Pidaveista niin, etta voit ohjata teraa
hallitusti pantaa pitkin, kdantaen
terdn poispain itsestasi.

3. Varmista, etta panta on tukevasti
kiinnitetty ja sijoitettu vakaalle
alustalle.

4. Olevarovainen ja keskity
teravoityksen aikana.

5. Josetolevarma
teravoitystekniikasta, kysy neuvoa
asiantuntijalta.

Ohjeet havittamiseen

1. Kayttokauden paatyttya tai
vaurioiden ilmetessa havita
nahkainen teravoityspanta
paikallisten
jatteenkasittelymaaraysten
mukaisesti.

2. Al& yrita korjata vaurioita itse — jos
tarpeen, anna tuote kierratettavaksi
tai havita se asianmukaisesti.

Hrvatski

Ovi sigurnosni savjeti pripremljeni su u
skladu s zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opc¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjeni su zastiti korisnika od
opashosti koje proizlaze iz nepravilne
uporabe. Upozorenja su formulirana
jednostavno i razumljivo, s obzirom na



starije osobe i osobe s ograniCenom
pokretljivoscu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika

Prije uporabe provjerite je li kozni pas za
ostrenje noZeva stabilan i neostecen.
Provjerite je li pas pravilno zategnut i
postavljen na stabilnu povrSinu. KoriStenje
noza u blizini pasa nosi rizik od posjekotina,
osobito ako se alat ne drzi ispravno.
Izbjegavajte koriStenje proizvoda na skliskim
ili vlaznim povrSinama, koje mogu povecati
rizik od klizanja.

Upute za sigurno koristenje

1. Proizvod koristite iskljucivo za
njegovu namjenu — ostrenje nozeva.

2. Drzite noz na nacin koji omogucava
kontrolirano vodenje ostrice duz
pasa, usmjeravajuci ostricu od sebe.

3. Osigurajte da je pas Cvrsto
pri¢vr§éen i postavljen na stabilnu
povrsinu.

4. Tijekom oStrenja budite oprezni i
koncentrirani.

5. Ako niste sigurni u tehniku oStrenja,
konzultirajte se sa stru¢njakom.

Upute za odlaganje

1. Nakon isteka roka uporabe iliu
slucaju oStecéenja, odlozite kozni pas
za oStrenje nozeva u skladu s
lokalnim propisima o otpadima.

2. Nemojte pokusavati sami popravljati
oStecéenja — u slucaju potrebe,
proizvod predajte na reciklazu ili
odgovarajuce odlaganje.

Slovenscéina

Te varnostne smernice so bile pripravljene v
skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o

splo$ni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjene so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so bila oblikovana na
preprost in razumljiv nacin, z mislijo na
starejSe osebe in osebe z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganja

Pred uporabo se prepricajte, da je usnjeni
pas za ostrenje nozev stabilen in
neposkodovan. Preverite, ali je pas pravilno
zategnjen in namesc¢en na stabilni povrsini.
Uporaba noZa v bliZini pasa prinaSa tveganje
za ureznine, Se posebej, e se orodje ne drzi
pravilno. Izogibajte se uporabiizdelka na
spolzkih ali vlaznih povrsinah, ki lahko
povecajo tveganje za zdrs.

Navodila za varno uporabo

1. lzdelek uporabljajte izkljuéno za
njegov namen — ostrenje nozev.

2. NoZa drzite tako, da lahko
nadzorovano vodite ostri po pasu,
usmerjajoc¢ ostri stran od sebe.

3. Prepricajte se, daje pastrdno
pritrjen in names$&en na stabilni
povrsini.

4. Med ostrenjem ravnajte previdno in
se osredotocite.

5. Ce niste prepri¢ani o tehniki
ostrenja, se posvetujte s
strokovnjakom.

Navodila za odstranjevanje

1. Po koncu uporabne dobe aliv
primeru poSkodbe odstranite
usnjeni pas za ostrenje nozev v
skladu z lokalnimi predpisi o
odpadkih.

2. Ne poskuS$ajte sami popravljati
poskodb - v primeru potrebe izdelek



oddajte v reciklazo ali ustrezno
odstranjevanje.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
risques liés a une utilisation inappropriée.
Les avertissements ont été formulés de
maniere simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et de
celles a mobilité réduite.

Le produit est destiné aux personnes de
plus de 14 ans.

Analyse desrisques

Avant utilisation, assurez-vous que la
ceinture en cuir pour aff(itage de couteaux
est stable et intacte. Vérifiez que la ceinture
est correctement tendue et placée sur une
surface stable. L'utilisation d'un couteau a
proximité de la ceinture comporte un risque
de coupures, notamment en cas de
mauvaise tenue de l'outil. Evitez d'utiliser le
produit sur des surfaces glissantes ou
humides, car cela peut augmenter le risque
de glissade.

Instructions d'utilisation sécurisée

1. Utilisez le produit exclusivement
pour son usage prévu — affiter les
couteaux.

2. Tenez le couteau de maniere a
guider la lame le long de la ceinture
de fagon contrélée, en dirigeant la
lame loin de vous.

3. Assurez-vous que la ceinture est
solidement fixée et placée sur une
surface stable.

4. Soyez prudent et restez concentré
pendant l'aff(itage.

5. Encas de doute sur la technique
d'aff(itage, consultez un spécialiste.

Instructions d'élimination

1. Alafin de sa durée d'utilisation ou
en cas de dommage, éliminez la
ceinture en cuir conformément aux
réglementations locales sur les
déchets.

2. N'essayez pas de réparer vous-
méme les dommages -, si
nécessaire, recyclez ou éliminez le
produit de maniere appropriée.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
elaborado de acuerdo con los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
Seguridad General de los Productos (GPSR).
Estan destinadas a proteger a los usuarios
de los riesgos derivados del uso
inadecuado. Las advertencias han sido
formuladas de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

El producto esta destinado a personas
mayores de 14 anos.

Analisis de riesgos

Antes de usar, asegurese de que el cinturdn
de cuero para afilar cuchillos sea estable y
no esté dafado. Verifique que el cinturdn
esté correctamente tensionado y colocado
sobre una superficie estable. Usar un
cuchillo cerca del cinturén conlleva el
riesgo de cortes, especialmente si la
herramienta no se sostiene
adecuadamente. Evite utilizar el producto
en superficies resbaladizas o humedas, ya
que pueden aumentar el riesgo de
deslizamientos.

Instrucciones de uso seguro



1. Utilice el producto exclusivamente
para su proposito — afilar cuchillos.

2. Sostenga el cuchillo de manera que
permita guiar controladamente la
hoja a lo largo del cinturdn,
dirigiéndola alejandola de usted.

3. Asegurese de que el cinturdn esté
bien fijado y colocado sobre una
superficie estable.

4. Procedacon precauciony
manténgase concentrado durante el
afilado.

5. Sitiene dudas sobre la técnica de
afilado, consulte a un especialista.

Instrucciones para la eliminacién

1. Alfinalizar el periodo de uso o en
caso de dano, deseche el cinturdn
de cuero para afilar cuchillos de
acuerdo con la normativa local
sobre residuos.

2. No intente reparar usted mismo los
dafos; en su lugar, recurra al
reciclaje o a la eliminacion
adecuada.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med kraven i forordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvandarna
fran risker som uppstar vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats pa
ett enkelt och begripligt satt, med tanke pa
aldre personer samt personer med
begransad rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer dver 14 ar.

Riskanalys

Innan anvandning, kontrollera att den
laderrem som anvands for att slipa knivar ar
stabil och oskadad. Se till att remmen ar
korrekt spand och placerad pa en stabil yta.

Att anvanda en kniv i narheten av remmen
medfor risk for skarsar, sarskilt om verktyget
inte hanteras korrekt. Undvik att anvanda
produkten pé hala eller fuktiga ytor,
eftersom detta kan oka risken for
halkolyckor.

Instruktioner for sdker anvandning

1. Anvand produkten enbart for dess
avsedda andamal - att slipa knivar.

2. Hallkniven s att du kan leda bladet
kontrollerat ldngs remmen, och rikta
bladet bort fran dig.

3. Setill att remmen ar ordentligt
fastsatt och placerad p4 en stabil
yta.

4. Varforsiktig och fokuserad under
slipningen.

5. Omdu ar oséker pa sliptekniken,
radfraga en expert.

Instruktioner for avfallshantering

1. Vid slutet av anvandningstiden eller
vid skador, kassera laderremmen i
enlighet med lokala
avfallsforeskrifter.

2. Forsokinte reparera skador sjalv —
atervinn eller kassera produkten pa
ett korrekt satt.

Portugués

Estas instrugdes de seguranga foram
elaboradas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 relativo a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os utilizadores
contra os riscos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo em
conta os idosos e as pessoas com
mobilidade reduzida.

O produto é destinado a pessoas com mais
de 14 anos.



Anadlise de Risco

Antes de utilizar, certifique-se de que a
cinta de couro para afiar facas esta estavel
e intacta. Verifique se a cinta esta
devidamente tensionada e posicionada
sobre uma superficie estavel. O uso de uma
faca nas proximidades da cinta acarreta
risco de cortes, especialmente se a
ferramenta ndo for manuseada
corretamente. Evite usar o produto em
superficies escorregadias ou Umidas, pois
podem aumentar o risco de escorregdes.

Instrucdes de Uso Seguro

1. Utilize o produto exclusivamente
para o seu proposito — afiar facas.

2. Segure afaca de modo que permita
controlar o movimento da ldmina ao
longo da cinta, direcionando-a para
longe de si.

3. Certifique-se de que a cinta esta
firmemente fixada e posicionada
sobre uma superficie estavel.

4. Tenha cuidado e mantenha a
concentracao durante o afiar.

5. Setiverduvidas sobre a técnica de
afiacdo, consulte um especialista.

Instrucoes de Descarte

1. Ao finaldo periodo de utilizacéo ou
em caso de danos, descarte a cinta
de couro para afiar facas de acordo
com as regulamentagoes locais de
residuos.

2. Nao tente reparar os danos por
conta prépria —, se necessario,
recorra a reciclagem ou ao descarte
adequado.

Nederlands

Deze veiligheid instructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de

algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen risico’s die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke wijze
geformuleerd, met oog voor ouderen en
personen met beperkte mobiliteit.

Het product is bedoeld voor personen ouder
dan 14 jaar.

Risicoanalyse

Controleer voor gebruik of de lederen riem
voor het slijpen van messen stabiel en
onbeschadigd is. Zorg ervoor dat de riem
correct gespannen is en op een stabiele
ondergrond ligt. Het gebruik van een mesin
de nabijheid van de riem brengt het risico op
shijwonden met zich mee, vooral als het
gereedschap niet correct wordt gehanteerd.
Vermijd het gebruik van het product op
gladde of vochtige oppervlakken, omdat dit
het risico op uitglijden kan verhogen.

Veilige Gebruiksaanwijzing

1. Gebruik het product uitsluitend voor
het beoogde doel - het slijpen van
messen.

2. Houd het mes zodanig vast dat u de
beweging van het lemmet
gecontroleerd langs de riem kunt
leiden, waarbij u het lemmet van
uzelf af richt.

3. Zorgervoor dat de riem stevig is
bevestigd en op een stabiele
ondergrond ligt.

4. Wees voorzichtig en geconcentreerd
tijdens het slijpen.

5. Raadpleeg een specialistals u
twijfelt over de slijptechniek.

Instructies voor Verwijdering

1. Na afloop van de gebruiksperiode of
bij beschadiging, verwijder de
lederen riem voor het slijpen van



messen volgens de lokale
afvalvoorschriften.

2. Probeer geen schade zelf te
repareren —recyclege of verwijder
het product op de juiste wijze indien
nodig.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
preparate in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai rischi derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle persone
anziane e di quelle con mobilita ridotta.

Il prodotto e destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi

Prima dell'uso, assicurarsi che la cintura in
pelle per affilare i coltelli sia stabile e
integre. Verificare che la cintura sia
correttamente tesa e posizionata su una
superficie stabile. L'uso del coltello in
prossimita della cintura comporta il rischio
di tagli, soprattutto se lo strumento non
viene tenuto correttamente. Evitare di
utilizzare il prodotto su superfici scivolose o
umide, che possono aumentare il rischio di
incidenti.

Istruzioni per un uso sicuro

1. Utilizzare il prodotto esclusivamente
per il suo scopo previsto — affilare i
coltelli.

2. Tenereil coltello in modo da poter
guidare controllatamente la lama
lungo la cintura, indirizzandola
lontano da sé.

3. Assicurarsi che la cintura sia fissata
saldamente e posizionata su una
superficie stabile.

4. Prestare attenzione e rimanere
concentrati durante l'affilatura.

5. Incasodidubbisullatecnicadi
affilatura, consultare uno
specialista.

Istruzioni per lo smaltimento

1. Altermine del periodo di utilizzo o in
caso di danni, smaltire la cintura in
pelle per affilare i coltelli secondo le
normative locali sui rifiuti.

2. Nontentare diriparare da soli
eventuali danni —, se necessario,
riciclare o smaltire il prodotto in
modo appropriato.



